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عَ ـراءِ  سورَةُ الش

�ِ��نِ الر �سِِ� االلهِ الر�
َ �َبِ ا�مُبِ�� َ�ع��ِتُ ال �1 تلِکَ ءا( � طس

اَ�کو�ا مُومِنَ�� اِن �شََأ نَُ�ِّل عَلَِ��  ّ �خِعٌ َ�فسَکَ اَل
ءِءا�َ ۀً   فظََ� اعَناقهُمُ �هَاخضِعَ��ومَایأَت�مِ ما مِنَ الس
ا  ஐا�ا عَ�هُ معُ ـِر�َ� � ّ مِن ذِکـٍر  مِنَ الر�نِ  ُ�دَثٍ     اِل

ءُ ما ஐا�ا �ِ ه �سََ�زِءونَ�  بوا    فسََیأَتِ�م اَ�ا ��َفقََد
ِ زوَجٍ کـَرٍ��

ارَضِ  َ� اَ�َ�نا��امِن ُ�ّ اَوَلَ� َ�ـَروا اِلَ� ال
اِ� �� ذلکَِ لأَ�ـًَۀ   « وَما ஐانَ اَ� َ�هُُ� مُؤمِ�َ�� 
 ௽�کَ مو�َر وَ اِذ ��ي � ُ��کَ  �هَُوَا�عزَ�ُ�الر�َر وَ اِن
ا َ�قونَ�   ـلِمَ� � َ�َ� فِـرَ�نَ ‘  اَل اَنِ ائِت القوََ� الظّْ
بونِ � وَ�ضَیقُ صَ دري   اَ�ُ� اَن یَُ�ّ�ِ قالَ رَبِّ  اِ�ّ�
ـرونَ �وَ�هَُ� عَ�َ� ذٌَ� ه �اَ�طلَِقُ لسِا��   فاََرسِل اِل وَل
» ِ�ا �ـاَ�ُ�  اَن  َ��لُونِ � قالَ َ�لاّا  «   فاَذهَبا  ِ��ا�َ
 اِّ�ـا رسَولُ ا اِّ�ـا مَعَُ� مسُ�مَِعونَ�فأَِ��ا فِـرَ�نَ     فقَول
ءیلَ� رَّ�ِ ا�ع ـَلمَ� � انَ اَرسلِ مَعنَا �َ �௽  اِ�ا

عَ ـراءِ  سورَةُ الش

�ِ��نِ الر �سِِ� االلهِ الر�
َ �َبِ ا�مُبِ�� َ�ع��ِتُ ال �1 تلِکَ ءا( � طس

اَ�کو�ا مُومِنَ�� اِن �شََأ نَُ�ِّل عَلَِ��  ّ �خِعٌ َ�فسَکَ اَل
ءِءا�َ ۀً   فظََ� اعَناقهُمُ �هَاخضِعَ��ومَایأَت�مِ ما مِنَ الس
ا  ஐا�ا عَ�هُ معُ ـِر�َ� � ّ مِن ذِکـٍر  مِنَ الر�نِ  ُ�دَثٍ     اِل

ءُ ما ஐا�ا �ِ ه �سََ�زِءونَ�  بوا    فسََیأَتِ�م اَ�ا ��َفقََد
ِ زوَجٍ کـَرٍ��

ارَضِ  َ� اَ�َ�نا��امِن ُ�ّ اَوَلَ� َ�ـَروا اِلَ� ال
اِ� �� ذلکَِ لأَ�ـًَۀ   « وَما ஐانَ اَ� َ�هُُ� مُؤمِ�َ�� 
 ௽�کَ مو�َر وَ اِذ ��ي � ُ��کَ  �هَُوَا�عزَ�ُ�الر�َر وَ اِن
ا َ�قونَ�   ـلِمَ� � َ�َ� فِـرَ�نَ ‘  اَل اَنِ ائِت القوََ� الظّْ
بونِ � وَ�ضَیقُ صَ دري   اَ�ُ� اَن یَُ�ّ�ِ قالَ رَبِّ  اِ�ّ�
ـرونَ �وَ�هَُ� عَ�َ� ذٌَ� ه �اَ�طلَِقُ لسِا��   فاَرَسِل اِل وَل
» ِ�ا �ـاَ�ُ�  اَن  َ��لُونِ � قالَ َ�لاّا  «   فاَذهَبا  ِ��ا�َ
 اِّ�ـا رسَولُ ا اِّ�ـا مَعَُ� مسُ�مَِعونَ�فأَِ��ا فِـرَ�نَ     فقَول
ءیلَ� رَّ�ِ ا�ع ـَلمَ� � انَ اَرسلِ مَعنَا �َ �௽  اِ�ا

مِنونَ سورَةُ ا�مُو

نِ الرح�ِ� �سِِ� االلهِ الر�
�َ� ُ� �� صَلااِ�ِم خشِعونَ � � مِنونَ )1 اِّ قدَ افَلـَحَ ا�مُو
ةِ و�هُ�  للِـز �َ� �َ� هُ� عَنِ اللغوِ مُعرضِونَ�وَا� وَا�
��َا ع �َ� هُ� �ُِ�ـروجِهِ� حفِظونَ� اِلّ عِلونَ �وَا� ف
هُ� غَ�ُ مَلومَ�� �َِـُ�هُ�    فا  ازَواجِهِ�    اوَما ملَکَتَ ایَ م
ِ�کَ هُُ� ا�عادونَ � ءَ  ذِ�َ     َ�ـاوُ� فمََـِن ا�َ��  وَرا
�ُ �َ� �ِ�هِ�  وََ�هـِدِ� ر�نَ � وَا� �َا ِ �َ� ُ�  ل وَا�
رثِونَ � ئکَِ هُُ� ا�و ِ�ِ� �ُ�ـافظِونَ � اوُ� َصَلو ��َع
�َ� َ�ـِرثوَ� ا�فِردَوَ�      هُ� ف�ا خ�دِوَ�� � اِّ
 ـَ�ٍ مِن �ٍ� � �ُ� جَعلَ� هُ ـ اِ�سانَ مِن سُل وَ�قََد خلَـَق�اَال
�طَُ�ـًۀ �� قـَرارٍ مَ�ٍ� �ُ�� خلَـَق�اَال�طـفَۀَ عَلـَقَۀً
فخَلَـَق�اَ ا�علَـََ�ـَۀ مُ�َ�ـًۀ   فخَلَـَق�اَ ا�مُ�َ�ـَۀ عِظـًما
َ�  لَ� مًا   «   ُ��  اَ�شَ��ـُه  خلَـقًا ءاخـََر‘ فَ�َ سَوَ�ـاا�عظِ
لکَِ ُ�� َ�عدَ ذ! ـِلقَ���ُ� اِن �فََ�باركََ االلهُ احَسَنُ ال
 ـثونَ� ُ�� َ�َ� القِ�ـَمـِۀ ُ�عَ  �مََّ�ِ�وَ� � �ُ� اِن
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یادآوری و تمرین تلفظ دو حرف » ح  ،  ع «

»  ح  « به صورت غلیظ و از ته گلو تلفظ می شود؛ مانند:

 

  

» ع  « نیز به  صورت غلیظ و از ته گلو تلفظ می شود؛ مانند:
 

 

بار دیگر با گوش دادن به قرائت آیات درس، به تلفظ صحیح این دو حرف بیشتر دقت کنید.  

تلفظ حروف خاص

masou
Typewriter
تهیه کننده::مسعود حیدری -گروه معارف بندرماهشهرشهریور1400
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آموزش  مفاهیم

فعالیت اوّل

فعالیت  دوم

تمرین

جدول زیر را کامل کرده و سعی کنید معنای کلمات  را به خاطر بسپارید.

نبود  ،    آیا  ،    رویاندیم

معناکلمهردیف

…ا1َ

چقدر، چه بسیارکَم2

…اَنـبتَـنا3

معناکلمهردیف

نوع، گونهزَوج4

نه، نیستما5

…، نیستما کان6َ

معنای این ترکیب ها و عبارات را بنویسید.

: :	                                                            2ــ  1ــ 

: :	                                             4ــ  3ــ 

دو نکته:
1ــ گاهی فعل مفرد با توجه به سایر اجزای جمله به صورت جمع معنا می شود؛ مانند:

   			  فَسَـجَـدَ المَلائـِکَـةُ : پس سجده کردند فرشتگان

  2ــ معمولاً در جمله هایی که با »  اِنَّ   « شروع می شود حرف تأکید »  لـَ   « نیز می آید؛ اما لازم نیست در فارسی 
این حرف را نیز معنا کنیم. مانند:

 اِنَّ اللّٰهَ باِلنّاسِ لـَرَئوفٌ رَحیـمٌ : قطعاً خدا نسبت به مردم بسیار دلسوز و مهربان است. 

این عبارات را معنا کنید.

1ــ  وَ ما کانَ اَکـثـَرُهُم: و     …      بیشتر آنها

2ــ اِنَّ فی ذٰلكََ لَیَـةً: …………………

                      حِجر 30

حج  65

masou
Typewriter
رویاندیم

masou
Typewriter
آیا

masou
Typewriter
 نبود

masou
Typewriter
چقدر رویاندیم

masou
Typewriter
قطعا درآن نشانه ای است

masou
Typewriter
 ازهر گونه ارزشمند

masou
Typewriter
 شکست ناپذیر مهربان

masou
Typewriter
نبودند

masou
Typewriter
قطعا درآن نشانه ای است

masou
Typewriter
تهیه کننده::مسعود حیدری -گروه معارف بندرماهشهرشهریور1400

masou
Typewriter
تهیه کننده::مسعود حیدری -گروه معارف بندرماهشهرشهریور1400
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پیام قرآنی

انس با قرآن
 در خانه

الف ـ خواندن روزانۀ قرآن کریم: هر روز در خانه یک صفحه از صفحات 367 تا 371 قرآن کریم را بخوانید.
ب ـ ترجمهٔ این آیات از سورهٔ شعراء را کامل کنید.

1ــ  

      و   …  نگاه و دقت نکردند به   …	

2ــ   

        ......................   )گیاه(   …   و مفید.	

3ــ    

     .....................        

4ــ  
........................     

5  ــ   
       و ......................... 

ج ـ از صفحهٔ 370 قرآن کریم چند ترکیب یا عبارت سادهٔ قرآنی انتخاب و معنا کنید.

د ـ آخرین آیهٔ صفحهٔ 370 قرآن کریم، یک دعای زیبای قرآنی است. با دقت در آیات قبل از آن بیان کنید 
که این دعا از زبان کدام پیامبر بزرگ خدا در قرآن آمده است. دعا را همراه با ترجمه بنویسید، سعی کنید آن را 

حفظ کرده و در قنوت نماز بخوانید.

متن:

ترجمه:

masou
Typewriter
آیا                       زمین

masou
Typewriter
چقدر رویاندیم درآن از هرنوع      ارزشمند 

masou
Typewriter
 قطعا درآن نشانه ای است

masou
Typewriter
ونبودند بیشترشان با ایمان

masou
Typewriter
قطعا پروردگارت عزتمندو مهربان است

masou
Typewriter
تهیه کننده::مسعود حیدری -گروه معارف بندرماهشهرشهریور1400
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عَ ـراءِ سورَةُ الش

ِ ما ارَذلَونَ�قالَ وَما عِلم௽ ب َعَکَ ال �مِنُ لکََ    وَا ُا اَ�وقالو
ا عَ�� رَبّ� «  لوَ�شَعرُونَ� ّ ஐا�ا �عَمَلونَ�اِن حِ�اُ�ُ� الِ
ا نذٌَ� مُ�ٌ��قالوا ّ مِنَ��اِن اَ�ـَا  اِل اَ�ـَا ِ�طارِ دِ ال مُو   وَما
مِنَ ال مرَجومَ��قالَ رَبِّ اِن �َوحُ    لَ�کَو� � َِلئَِن لمَ تَ��ه
�௽ ومَنَ مَعَِ� بونِ�فاَ��حَ َ��௽ وََ�َ�مُ فتَحاً    وََ�ِّ َکذ ���َ
هُ ومَنَ مَعَه{فِ� الفُلکِ ال مَشحونِ� �منَِ��فاَنََ� یمِنَ ال مُو

 اََ�قنا بعَدُ ال�اقَ�� اِن ف� ذلکَِ لأَ �ـًَۀ  « وَماஐانَ اکََ�ُُ�  �ُ
�َ ��َ�ُ�حکَ َ�هُوَا�عَز�ُ�الر�َر مِنَ� � وَ اِن مُو
ا َ�قونَ�اِ�ّ� عادُ}ال مُرسَلَ�� اِذ قالَ َ�هُ� اَ�وُ� هودٌ اَل
لَُ� رسَولٌ امٌَ��فاَ�قوُاااللهَ وَاطَیعونِ�ومَا اسَئئلَُ�ُ� عَلیَهِ
لمََ��اتََ�نونَ بُِ�ِّ ر� عٍ ربَِّ ا�ع ��َاع ّ مِن اجَـٍر«  انِ اجَـريَِ اِل
ُ� َ��دُُونَ� ءا�َ ۀً تعََ��ونَ�وََ�ِ�ونَ مَ�اِ�عَ َ�علَ
وَ اِذا�طَشَُ� �طَشَُ� جَبّارَ��فاَ�قُواااللهَ وَاطَیعونِ�
ِ ماتعَلمَونَ�اَمَدُ� ِ�نَعامٍ وََ�َ�� �ي امََدُ� ب

 واَ�قوُاا�
 اَ�ُ� عَلیَُ� عَذابَ َ�ٍ� عَ��ٍ� وجََ�ّْتٍ وعَیُونٍ�اِ�ّ�

عَ ـراءِ  سورَةُ الش

�ِ��نِ الر �سِِ� االلهِ الر�
َ �َبِ ا�مُبِ�� َ�ع��ِتُ ال �1 تلِکَ ءا( � طس

اَ�کو�ا مُومِنَ�� اِن �شََأ نَُ�ِّل عَلَِ��  ّ �خِعٌ َ�فسَکَ اَل
ءِءا�َ ۀً   فظََ� اعَناقهُمُ �هَاخضِعَ��ومَایأَت�مِ ما مِنَ الس
ا  ஐا�ا عَ�هُ معُ ـِر�َ� � ّ مِن ذِکـٍر  مِنَ الر�نِ  ُ�دَثٍ     اِل

ءُ ما ஐا�ا �ِ ه �سََ�زِءونَ�  بوا    فسََیأَتِ�م اَ�ا ��َفقََد
ِ زوَجٍ کـَرٍ��

ارَضِ  َ� اَ�َ�نا��امِن ُ�ّ اَوَلَ� َ�ـَروا اِلَ� ال
اِ� �� ذلکَِ لأَ�ـًَۀ   « وَما ஐانَ اَ� َ�هُُ� مُؤمِ�َ�� 
 ௽�کَ مو�َر وَ اِذ ��ي � ُ��کَ  �هَُوَا�عزَ�ُ�الر�َر وَ اِن
ا َ�قونَ�   ـلِمَ� � َ�َ� فِـرَ�نَ ‘  اَل اَنِ ائِت القوََ� الظّْ
بونِ � وَ�ضَیقُ صَ دري   اَ�ُ� اَن یَُ�ّ�ِ قالَ رَبِّ  اِ�ّ�
ـرونَ �وَ�هَُ� عَ�َ� ذٌَ� ه �اَ�طلَِقُ لسِا��   فاََرسِل اِل وَل
» ِ�ا �ـاَ�ُ�  اَن  َ��لُونِ � قالَ َ�لاّا  «   فاَذهَبا  ِ��ا�َ
 اِّ�ـا رسَولُ ا اِّ�ـا مَعَُ� مسُ�مَِعونَ�فأَِ��ا فِـرَ�نَ     فقَول
ءیلَ� رَّ�ِ ا�ع ـَلمَ� � انَ اَرسلِ مَعنَا �َ �௽  اِ�ا
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جدول زیر را کامل کرده و سعی کنید معنای کلمات  را به خاطر بسپارید.

پیروی کنید،   پیامبر،  پیامبران،   مورد اعتماد،   تقوا داشته باشید،   تکذیب کرد

معناکلمهردیف

بت1َ بَ، کَـذَّ  …    ، انکار کردکَـذَّ

…مُرسَـلیـن2َ

تقوا پیشه می کنید، تقوا داریدتـَتَّـقون3َ

… ،  فرستادهرَسول4

راستگو و درستکار، …اَمین5

تقوا پیشه کنید ،  …اِتَّـقوا6

اطاعت کنید ،    …اَطیـعوا7

اگر ، نه ، نیستاِن8

آموزش  مفاهیم

فعالیت اوّل

masou
Typewriter
تکذیب کرد

masou
Typewriter
پیامبران

masou
Typewriter
 پیامبر

masou
Typewriter
پیروی کنید

masou
Typewriter
مورداعتماد

masou
Typewriter
 تقوا داشته باشید

masou
Typewriter
تهیه کننده::مسعود حیدری -گروه معارف بندرماهشهرشهریور1400
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الف ـ به محل ترجمهٔ کلمهٔ بعد از »اِتَّقوا« در عباراتی مانند »اِتَّـقُـوا اللّٰهَ: تقوای خدا را پیشه کنید.«

توجه کنید.اینک این دو عبارت را ترجمه کنید.

	: 1ــ 

: 2ــ 

ب ـ گاهی به جای ضمیر »ی« کسره می آید؛ مانند: اَطیعونِ = اَطیعونی = اَطیعوا + نـ + ی: اطاعت کنید مرا. 
اینک  این دو عبارت زیر را ترجمه کنید.

1ــ فَـاعـبُـدونِ   =      …         :

2ــ وَاتَّـقونِ        =      …         :

معنای این ترکیب ها و عبارات را بنویسید.

: :	                                   2ــ  1ــ 

: :	                                                                  4ــ  3ــ 

: :	                                                   6ــ  5 ــ 

فعالیت  دوم

فعالیت سوم

masou
Typewriter
وتقوای خدایتان را پیشه کنید

masou
Typewriter
وتقوای او را پیشه کنید

masou
Typewriter
 پس عبادت کنیدمرا

masou
Typewriter
 وتقوای مرا داشته باشیبد

masou
Typewriter
 پس تقوای خدا را پیشه کنید

masou
Typewriter
آیا تقوا پیشه نمی کنید

masou
Typewriter
وهنگامی که گفت برادرشان هود به آنها 

masou
Typewriter
پیامبری  راستگو

masou
Typewriter
 قطعا من برای شما

masou
Typewriter
ومرا اطاعت کنید

masou
Typewriter
تهیه کننده::مسعود حیدری -گروه معارف بندرماهشهرشهریور1400



37

متن:

ترجمه:

پیام قرآنی

انس با قرآن
 در خانه

الف ـ خواندن روزانۀ قرآن کریم: هر روز در خانه یک صفحه از صفحات 372 تا 376 قرآن کریم را بخوانید.
ب ـ ترجمهٔ این آیات شریفه از سورهٔ شعراء را کامل کنید.

1ــ        ………………………

 2ــ    …………………………………      ؟!

3ــ     …………………………

 4ــ     ………………………

5  ــ 

و درخواست ندارم از شما … آن )رسالت خود( هیچ   …   را

6 ــ   

   نیست  ……………………………  

ج ـ از صفحهٔ 373 قرآن کریم چند ترکیب یا عبارت سادهٔ قرآنی انتخاب و معنا کنید.

د ـ با دقت در آیات درس و نیز آیات سورهٔ شعراء متوجه می شوید که همهٔ پیامبران علاوه بر دستور به تقوای 
الهی، مردم را به موضوع مهم دیگری نیز فرمان داده اند؛ این فرمان را یافته و آیهٔ کوتاه و پرمعنای این دو دستور 

را همراه با معنا بنویسید.

1ــ  در جمله ای که پس از »اِن« حرف »اِلّ« نیز به کار می رود، »اِن« به معنای »نه، نیست« می باشد.

١

masou
Typewriter
تکذیب کردند قوم عاد پیامبران را

masou
Typewriter
هنگامی که گفت به آنها برادرشان هود  آیا تقوی پیشه نمی کنید

masou
Typewriter
قطعا من برای شما پیامبری مورداعتمادم

masou
Typewriter
بر                    پاداشی

masou
Typewriter
پس تقوای خداراپیشه کنید ومرا پیروی کنید

masou
Typewriter
پاداشم  جز بر پروردگار جهانیان

masou
Typewriter
تهیه کننده::مسعود حیدری -گروه معارف بندرماهشهرشهریور1400
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رَبِّ اغـفِرلی وَ لـِوالـِدَیَّ
خدایا من و پدر و مادرم را ببخشای! 1

که  اندازه ای است  به  مادر  و  پدر  به  نیکی  اهمیت  مادر سفارش شده است.  و  پدر  به  بارها احترام  قرآن  در 
خداوند این دستور را بلافاصله پس از دستور به اطاعت 
و عبادت خود آورده است. از اینجا فهمیده می شود که 
تنها حقی که بالاتر و برتر از حق پدر و مادر است حق 
خداوند است و تنها وقتی می توان از دستور پدر و مادر 
سرپیچی کرد که فرمان آنها برخلاف فرمان خداوند باشد، 
در غیر این صورت اطاعت از پدر و مادر واجب است.

به راستی کسی که شکر محبت های پدر و مادر را به جا 
شکرگزار  بنده  هم  خود  خدای  برای  است  بعید  نیاورد 
خوبی باشد. برخی از سفارش های قرآن کریم در مورد 

احترام به پدر و مادر به شرح زیر است. خوب است به این آیات مراجعه کنید.
اَحقاف 15ـ              انعام 151ـ  ـ   8 ـ عنکبوت  نساء 36  ـ  لقمان 14  اِسراء 23ـ  کنید.  نیکی  و  مادر احسان  و  پدر  به   

بقره 83 و 215

 با پدر و مادر با احترام سخن بگویید و کوچک ترین کلامی که موجب رنجش آنها شود به زبان نیاورید. 
اِسراء 23

 آنها را از خود مرانید و آزارشان ندهید. اِسراء 23
 از آنها تشکر کنید. لقمان 14

 از مال خود در حق پدر و مادر انفاق کنید. بقره 215
 از روی محبت و لطف، بال های تواضع خود را در برابر پدر و مادر بگسترانید. اِسراء 23 و 24

 در دوران پیری از آنها پرستاری کنید. اِسراء 23 و 24
 از خداوند برای آنان رحمت و مغفرت طلب کنید. اِسراء 23 و 24

 اگر از روی جهل شما را به شرک واداشتند از آنها اطاعت نکنید. عنکبوت 8
 حضرت عیسی )ع( گفت: خداوند مرا به نیکی مادرم سفارش کرده است. مریم 14

1ــ برگرفته از کتاب »گذری بر قرآن« تألیف جعفر شیخ الاسلامی

شناخت
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مریم 14     

)حضرت یحیی( با پدر و مادر خود نیک رفتار بود، و زورگویی نافرمان نبود.

آیا می توانید با توجه به سفارش های خداوند 
در قرآن، رفتار خود را با پدر و مادرتان 

ارزیابی کنید.   


